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His Eminence SHIEKH KHALIPHA USMAN NANDO 
WĀLĪ of Bangsamoro 

 

SPEECH OF THE WĀLĪ OF BANGSAMORO 
3rd BANGSAMORO FOUNDATION DAY 

21 January 2022 
SKCC, Bangsamoro Government Center, Cotabato City   

  

  In the name of Allah, the Most Gracious  بسم الله الرحمن الرحيم
the Merciful. 

 الحمد لله زب الػاالإين،

 والصلاة والظلام غلى هبيىا محمد وغلى آله وصحبه أجمػين، 

 أما بعد...

 Praise to Allah, Lord of the Worlds, 
And peace and blessings be upon our 
Prophet Muhammad and his family and 
companions. 

لقد مسث طىىاث ثلاثت غلى إوشاء حكىمت باهجظامىزو 

وحققىا الكثير مً الؤهجاشاث، كما طاغدها في حل الكثير مً 

مشاكل شػبىا، وزغم كل الصػىباث التي مسث بىا، كل ذلك 

بفضل كل الجهىد الري برله كل واحد مىا، كل في مجاله. 

لرلك ًجب غليىا أن وشكس وبفضل جىفيق الله لىا جميػا. 

 الله الػلي القدًس غلى مىت الخكاجف.

 Three years have passed since the 
establishment of the Bangsamoro 
Government and we have achieved many 
achievements, and helped us solve many 
problems of our people, despite all the 
difficulties that we have gone through, all 
thanks to all the efforts made by each of us, 
each in his field. Thanks to God's grace for 
all of us. So we must thank God Almighty 
for the blessing of solidarity. 

كل هرا بفضل الله حػالى ثم بفضل اجفاقيت الظلام التي جم 

س الخىقيؼ  غليها بين الحكىمت الفلبيييت مً جهت وجبهت جحسٍ

. فما هي إلا ثمسة مً ثمساث مىزو الؤطلاميت مً جهت أخسي 

 هره الاجفاقيت.

 All this thanks to God Almighty and then 
thanks to the peace agreement that was 
signed between the Philippine government 
on the one hand and the Moro Islamic 
Liberation Front on the other. It is only one 
of the fruits of this agreement. 

( فقد 91إلا أهه بظبب جحدًاث جائحت كىزوها )كىفيد 

ت  واجهىا صػىباث في جحقيق بػض الأمىز التي هساها ضسوزٍ

إقامت بل هي مً مكىهاث الاجفاقيت الأطاطيت، ألا وهي 

هظام الػدالت الشسغيت، وذلك بئقامت المحاكم أطاض 

الشسغيت التي طدىظس في القضاًا واالإشاكل فيما بين 

 االإظلمين. 

 However, due to the challenges of the 
Corona virus pandemic (Covid 19), we have 
encountered difficulties in achieving some 
of the things that we consider necessary, 
rather among the basiccomponents of the 
agreement, which is the Sharia 
justicesystem, through establishing Sharia 
courts that will cater and settle cases and 
problems among Muslims. 
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هساها أطاطيت لأن بدونها لا وظخطيؼ أن هحافظ غلى ما 

حققىا غليه إلى هرا اليىم. ولً وظخطيؼ الىصىل إلى الأمً 

 والاطخقساز الدائم. 

  
 
We consider it essential because without it 
we cannot maintain what we have achieved 
to this day. We will not be able to achieve 
lasting peace, security and stability. 

وبدون هظام الػدالت لً هخمكً مً الىصىل إلى الحكىمت 

الأخلاقيت، التي دغا إليها زئيع وشزاء حكىمت باهجظامىزو، 

وبدون الحكىمت الأخلاقيت لا ًمكً جحقيق الاطخقساز، ولً 

وهره مظؤوليت كل مىا كمظؤولين،  ًخم النهىض بشػبىا.

 الله صلى الله عليه وسلم: )كلكم زاع وكلكم مظؤول غً زغيخه(  ًقىل زطىل 

 Without the justice system we will not be 
able to reach the moral government, which 
the Prime Minister of the Bangsamoro 
government called for, and without the 
moral government there can be no stability, 
and our people will not be uplifted. This is 
the responsibility of each of us as 
responsible. The Messenger of God, may 
God’s prayers and peace be upon him, 
says: (All of you are shepherds and all of 
you are responsible for his flock). 

إليه، ما هي إلا حصاد مً شزاغت مً قبلىا،  إن ما وصلىا

، ًقىل الله فلنززع ليحصد مً بػدها، وغليىا بطاغت ولي امسها

م: )ًا أيها الرًً آمىىا أطيػىا الله  حػالى في القسآن الكسٍ

وأطيػىا السطىل وأولي الأمس مىكم فئن جىاشغخم في ش يء 

الآخس  فسدوه إلى الله والسطىل إن كىخم جؤمىىن بالله واليىم

لا( طىزة اليظاء )  (، 91ذلك خير وأحظً جأوٍ

 What we have reached, is nothing but a 
harvest of cultivation of those before us, so 
let us sow to be reaped after us, and we 
must obey our Leader, Allah Almighty says 
in the Noble Qur’an: (O you who believe, 
obey Allah and obey the Messenger and 
those in authority among you. If you argue 
or quarrel about anything, refer it to Allah 
and the Messenger, if you believe in Allah 
and the Last Day; that is better and better in 
interpretation) Surah An-Nisa (59). 

ولىدشاوز فيما بييىا لخحقيق هدفىا الظاميت، والىاجب 

قدًم االإصلحت الػامت مً جغليىا جميػا دائما ودوما 

فكان زطىل الله صلى الله عليه وسلم ًدشاوز مؼ أصحابه  االإصلحت الفسدًت.

أحد غلى طبيل في كثير مً االإىاطً، في غصوة بدز وغصوة 

 االإثال لا الحصس.

 And let us consult with each other to 
achieve our lofty goal, and it is our duty to 
all of us always and always to put the public 
interest ahead of the individual interest. The 
Messenger of God, may God’s prayers and 
peace be upon him, consulted with his 
companions on many occasions, in the 
Battle of Badr and the Battle of Uhud, to 
name a few. 

لهرا، أيها الؤخىة الكسام، فئهىا اليىم أحىج إلى وحدة الصف 

مً ذي قبل، ووحدة الصف جخحقق إذا أغطيىا الأولىٍت 

الشخصيت، وإذا جحقق الإصالح شػبىا بدلا مً مصالحىا 

وحدة الصف طدخحقق الىئام وإذا جحقق الىئام طىػيش في 

 طلام و بالخالي طتزدهس حياجىا، وطدخقدم أمخىا.

 That is why, dear brothers, today we are 
more in need of unity than before, and class 
unity is achieved if we give priority to the 
interests of our people instead of our 
personal interests, and if unity is achieved, 
harmony will be achieved, and if harmony is 
achieved, we will live in peace and 
therefore our lives will flourish, and our 
nation will progress. 

لمجخمؼ مً االإظؤولين إخىة الكسام إهني أهاشد كافت أطياف ا

وأصحاب االإىاصب في حكىمخىا وكافت أفساد المجخمؼ أهىا كىا 

 Dear brothers, I appeal to all sectors of 
society, including officials in our 
government and all members of society, 
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وقدمىا ضحاًا الحسوب التي غصفذ بىا مىر مئاث الظىين، 

الكثير مً الشهداء والخظائس في الأزواح واالإمخلكاث، مً كل 

دىا قبائل باهجظامىزو،  وكافحىا دفاغا غً حقىقىا وهىٍ

مً الػالم. وضحيىا الكثير مً كشػب مىزو في هره البقػت 

أبىائىا مً أجل جحقيق الاطخقساز لشػبىا، فلا هيس ى ما كان 

 ًصبى إليه أجدادها. وهي إقامت الحكىمت الأخلاقيت.

that we were victims of the wars that 
afflicted us hundreds of years ago, we gave 
many martyrs and losses of lives and 
properties, from all the Bangsamoro tribes. 
Then we struggled in defense of our rights 
and our identity as the Moro people in this 
part of the world. We sacrificed a lot of our 
sons in order to achieve stability for our 
people, so do not forget that our ancestors 
aspired to the establishment of moral 
government. 

هدفىا قيق حهدغى الله حػالى أن ٌظدد خطاها مً أجل ج

غلى وطلم ، إهه ولي ذلك والقادز غليه، وصلى الله الظاميت

 أجمػين. هبيىا محمد وغلى آله وصحبه

 والظلام غليكم وزحمت الله وبسكاجه

 We pray to Allah Almighty to direct our 
steps in order to achieve our lofty goal, for 
He is the Guardian and the One capable of 
doing so, and may Allah's peace and 
blessings be upon our Prophet Muhammad 
and all his family and companions. 
Peace, mercy and blessings of Allah be 
upon you. 

 

 

 

 

 


